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B cmamve paccmampuseaemcsa npobaema A361K08020 3HAYEHUS UMEHU COOCMBEHHO2O.
Onucwviaiomcs KOMNOHeHmMyl 3HaYeHusi UMeHu coocmeennozo. Paccmampueaemcs gpenomen
KYIbMYPHO20 KOHHOMAMUBHO20 (POHA UMEHU COOCMBEHHO20 KAK NpeomMen MeNCKYIbmypHOU
Kommynukayuu. Onpeoensiomes Xapakmepucmuky KyJIbmypHOU CeMaHMUKU aHmMpOnoOHUMOS
AH2IUTICKO20 A3bIKA 8 ACNEeKme e20 NPenoo0asanus KaKk UHOCMPAaHHO2O.
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The article deals with the problem of the linguistic meaning of a proper name. The com-
ponents of the meaning of a proper name are described. The phenomenon of the cultural con-
notative background of the proper name is considered from the point of view of intercultural
communication. The characteristics of the cultural semantics of anthroponyms of the English
language are determined in the aspect of its teaching as a foreign language.

[IpoGnema omnpenenenust o0bemMa U crielu(GUKN 3HaYCHUS] UMEHU COOCTBEHHOT'O JI0 CHX
MOp SBJISIETCS] PEIMETOM aKTHUBHBIX JUCKYCCHM B JIMHTBUCTUKE. AKTYyaJIbHBIM B 3TOM CBSI3U
ABIISIETCS. pacCMOTpeHne (POHOBOM CEMaHTHKU aHTPOIIOHMMOB B aCIEKTe MPEroaaBaHus HHO-
CTPaHHOTO si3bIKa. Pa3paboTka JaHHOU POOJIEMbl Ha MaTepralle aHTJIMHCKOTO S3bIKa BEETCS
npenojaasaresiMu MOTHIIEBCKOTO rocy1apcTBeHHoro yuupepeurera A.A. KynemioBa B Teye-
HHE MOCIICTHUX JIecaTH et [1].

PaznooOpazue mHeHuii GpuinocopoB U JIMHTBUCTOB MO BOIMPOCY CEMAaHTHKU UMEHHU COO-
CTBEHHOT'O MO>KHO CBECTH K TPEM OCHOBHBIM TOUKAM 3PEHUS.

TpamunmonHas u HanOoJiee U3BECTHAS TPAKTOBKA BOCXOAUT K paboTaM aHTIHicKOro Gu-
nocoda JIx. Munsi, yTBepKIaBIIero, 9To COOCTBEHHBIE UMEHA HE 00JIaAal0T 3HAYCHUEM, T10-
CKOJIBKY OHH, TIO €0 MHEHHIO, HE «KOHHOTHPYIOT» (He 0003HAYaI0T), a «AECHOTUPYIOTY» (Ha3bI-
Barot). /)xk. Mwuis He 6€3 OCHOBaHMIA TTOJIarajl, 4T0 UMeHa COOCTBEHHBIC SIBIISTFOTCS SPJIBIKAMU
(MeTKaMH ), TOMOTAIOIIMMHU Y3HABaTh MPEIMETHI U OTJIMYATh UX APYT OT Apyra. Benen 3a HuM
Ha3bIBAIOT UMEHA COOCTBEHHBIC «ITYCTHIMUY», «aCEMAaHTUYHBIMU» U T.I. TAKUE aBTOPUTETHHIC
JUHTBHCTHI, Kak A.A. Pepopmarckuii, O.C. AxmanoBa, H.Jl. Apytionosa, H.W. Toncroit u ap.
Tax, no uzsectnomy MHenuto H.U. Toncroro, y uMeHn coOCTBEHHOTO HET 3HAYEHUs (CeMaH-
TUKH), HO €CTh HH(OpMaIus (coaepkanue).

CornacHo NpOTUBOMNOJIOKHONW TOUKE 3pEHUSI, UMEHa COOCTBEHHBIE TaKXKe 00J1aatoT 3Ha-
YEeHUSAMH. DTy KOHIENLHUI0 OCOOEHHO YOEeTUTEeNbHO OOOCHOBaJl B CBOE BpeMs IaTCKUN
munreuct O. Ecniepcen, kotoperit B MoHorpaguu «The Philosophy of Grammary (1924) octpo
KpUTHKYeT no3unuio J>xk. Musuist v monaraet, 4To KMeHa COOCTBEHHBIE UMEIOT Jlaxe Oobliee
1o o0beMy 3HaU€HUE, YeM MMEHA HapHlaTelIbHbIE, TOCKOIbKY HEIOCPEICTBEHHO 3aBUCST OT
CTENEHH OCBEJIOMJIECHHOCTH KOMMYHUKAHTOB O JIEHOTaTaX, 0003HAUE€HHBIX UMEHEM COOCTBEH-
HbM [2, 71-77]. JlaHHOrO Mojxo/1a NpUAEP/KUBAIOTCS TAKUE W3BECTHBIE CIIEUAINCTHI 10 OHOMA-
cruke, kak B.A. Hukonos, A.B. Cynepanckas, JL.M. llerunun, B.1. bonotos u np. Tak, A.B. Cy-
HepaHCcKasi OTMEYAET, YTO «OHOMACTUYECKasi CEMaHTHKa — COBEPIIEHHO OCOOBIH TUIT CEMaHTHKH, 1O~
pa3sHOMY TIPOSIBIISTIOIIMIACS Ha YPOBHE si3bIKa U peur» [3, 323], yrBepikaas, 4To B CEMaHTHKY UMEH
COOCTBEHHBIX CIIETyeT BKIIIOUaTh M CyOBEKTUBHBIE M COLIMAILHO 00YCIIOBIIEHHBIE (DAaKTOPHI, U BCE TE
AMOLIMH, KOTOpbIE pe(hepeHT BBI3bIBAET Y TOBOPSILIETO.

CornacHO TpeTrbell TOUKE 3pEHHs, MMEHAa COOCTBEHHbIE MMEIOT COOCTBEHHOE 3HAYEHHUE
B SI3bIKE U B PEUH, HO COBEPILEHHO JIPYroro THIa, YeM UMEHa HapulaTelibHbIe. JTa Teopus pa3BUBa-
ercst B pabotax JI.B. IepOsl, E. Kypunosuua, FO.A. Kaprienko, T.H. KonnparseBoit u zip. oreue-
CTBEHHBIX U 3apYOEKHBIX JIMHTBUCTOB. Tak, mo mHeHuto B./]. bonnaneroBa, mo 3HaYeHNEM UMEHU
COOCTBEHHOT'0 TIOHUMAIOTCSI Pa3HbIE BEILH, K TOMY 7K€ YBUJICHHBIE C PAa3HBIX TOUEK 3peHus [4, 22].

["oBOpst 0 3HaYEHNM UMEHHU COOCTBEHHOTO, UCCIIEIOBATEIH B IEPBYIO OYEPEIb OTMEUAIOT
3Ha4YeHUE NMPEIMETHOCTH, TO €CTh UMS COOOIACT O HAIMYMU HeKoero oobekra. Kpome toro,
MMEHa COOCTBEHHBIC HECYT B ceOe OmMpeaesieHHYI0 WH(OpPMAIMI0 O JaHHOM OOBEKTE M €ro
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cBoMcTBaX. DTa MHPOPMAIUSI MOKET OBITh U3BECTHOW TOJIBKO B Y3KOM Kpyry mozeii. Tak, B
mupoko u3zBectHo padote .M. EpmonoBuya «MiMeHa cOOCTBEHHBIE HA CTBIKE SI3bIKOB M KYJIb-
Typ» (2001) BBIIENSETCS PSii KOMIIOHEHTOB B 3HAYCHUHM UMEHH COOCTBEHHOTO: a) OBITHITHBIN
(MHTPOJIYKTUBHBII) — CYIIECTBOBaHHE U IPEIMETHOCTh 0003HAYAEMOT'0, YTO SBJISETCS OOIIUM
JUISl BCEX MPEIMETHBIX CJIOBECHBIX 3HAKOB, 1 IMEH HAapULATEIIbHBIX, U UMEH COOCTBEHHBIX, T.€. —
CYIIECTBYET TaKOU NMpeaAMeT; 0) KilacCuUIUPYIOLIUI — OTHECEHHOCTD MPEMETA K OIPEIeIEH-
HOMY KJIacCy, K JCHOTAaTy MMEHH, YTO IpeACTaBisieT co0oil Kak Obl CBEepHYTOE COOOIICHNE,
HaAIpUMep, STOT IPEIMET — YEJIOBEK; B) MHAUBUAYAIU3UPYIOIIUNA — IIpeIHa3HAYEHUE TOTO WU
MHOT'O UMEHH JIJISl HApEUYEHUs OTHOTO M3 MIPEIMETOB B paMKax JIEHOTaTa, uTo TuddepeHupyer
JAHHBINA OTJENIBbHBIN MTpeIMeT Kak peepeHT UMEeHH, T.e. KOMOMHAIIUS BCeX TPEX KOMIIOHEHTOB
HeceT HH(POPMaIUIo, HaPUMED, €CTh TAKOH YeJIOBEK, KOTOPBIN 30BeTcss CMumom; r) Xapakre-
pu3yroIuii — Habop NMpU3HAKOB pedepeHTa, KOTOphIE SBISIFOTCS JOCTATOYHBIMU, YTOOBI coOe-
CETHMKH IOHUMAJIH, O Y€M WJIM O KOM HIET pedb, Harpumep, antporionum lexcnup [5, 12].

CrnenyeT OTMETUTD, YTO 3HAYCHHE UMEHH COOCTBEHHOI'O BOBCE HE MCUEPIBIBACTCS yKa-
3aHHBIMHA KOMIIOHEHTaMH. Tak, aHTPOIIOHUMBI YacTO JAIOT Oouble MHOpMaIK Jaxke Ipu
YCIIOBUH, YTO HOCUTEIIb S3bIKAa HE 3HAKOM C UX 00J1aaTesIMU, HalpuMep, UMEHa T'epoeB MPo-
W3BEACHUN Xy10)KECTBEHHOH TUTEpaTyphl (3Havaiue umena Omenno, I amnem, Jlosenac, Kac-
canopa v 1p.).

AHTpPOIIOHUMBI UMEIOT CBOIO CHEUU(UYECKYI0 CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYpPY, KOTOpas
VUUTHIBAET HE TOJbKO BHYTPMJIIMHTBUCTUYECKHE, HO M SKCTPATHMHTBUCTUYEKHE (DAKTOPBHI.
B cemaHTHKYy aHTPOIIOHHMMA BXOAT KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE OTPAXKAIOT JIEKCUUECKUE, JIEKCUKO-
rpaMMaTH4YeCKUe U TPAaMMAaTUYECKHE XapaKTEPUCTUKU UMEHHU: €r0 CEMaHTUUYECKUN MPU3HAK,
YKa3bIBAIOLIUI Ha KaTEropruaIbHY0 NPUHAJIEKHOCTh aHTPOIIOHMMA K CYILIECTBUTEIbHBIM; CE-
MaHTHUYECKHUI MPU3HAK MPUHAJICKHOCTH YEIIOBEYECKOMY COOOILECTBY; CEMaHTHUECKUI MPU-
3HAK I10J1a; CEMAaHTUYECKUI NMPU3HAK JIMIA; CEMAaHTUYECKUI NPU3HAK aBTOHOMHOCTH, OTJINYa-
IOIUI UMsI COOCTBEHHOE OT UMEHH HapulatenbHoro u 1.1. Hanpumep, B.A. HukonoB B 3Ha-
YEHUH aHTPOIIOHUMOB BBIJIEIISIET TPU €T0 acleKTa: 1) J0aHTPONOHUMUYECKOE, T.€. STUMOJIOTU-
4yeckoe; 2) COOCTBEHHO aHTPOMOHMMHYECKOE, T.e. yKa3aHue Ha OOBEKT, €ro Ha3bIBaHUE;
3) OTaHTPOMOHUMHUYECKOE («ITOCTAHTPOIIOHUMHYECKOE») 3HAaUeHHUe, MpHUAaroliee HeHTpaib-
HOMY 3HAaKy HEKOTOPOE «HAEOJIOTHYECKOe» COJEPKaHUE CO CTOPOHBI JIUIA, KOTOPOE JaHHBIN
3HaK obOo3Hauain [6, 45]. Tak, anrnuiickoe nuunoe umsi Arthur accoruupyercsi ¢ IMEHEM KO-
poiia ApTypa, mepcoHa)xa CpeIHEBEKOBbIX JiereH]1 bputanuu, omueTBOPsIOIEro HpaBCTBEH-
HBIN Uiean pellapcTBa. B JaHHOM cllydae MMEET MECTO HE TOJIBKO O SI3bIKOBOE, HO M O PEUEBOE
3HaYeHHE UMEHH COOCTBEHHOTO B BU/I€ KOMIUIEKCA aCCOLMAINM, BOSHUKAIOLIMX I10]1 BIUSHUEM
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOIO KOHTEKCTA U BapbUPYIOLIUXCS OT MHAUBUIA K UHIUBU]Y B 3aBUCH-
MOCTH OT MHOXKECTBA SKCTPAIIMHIBUCTHUECKUX (PakTOpoB. IMEHHO MO3TOMY OTaHTPOIIOHUMHU-
YEeCKOE 3HaYEHHUE N0 CPABHEHUIO KaK C JOAHTPOMIOHUMHYECKUM, TaK U C aHTPOITOHUMUYECKUM
3HaUEHUSMU HanboJjiee MOIBEP)KEHO U3MEHEHUSIM B 3aBUCUMOCTH OT UCTOPHUYECKOTO KOHTEK-
CTa, pEUEBOM CUTYaIlUH, YPOBHS 3HAHUI TOBOPSILErO U MPOoYnuX (PaKkTOpPOB.

BapuaTuBHOCTD OTAaHTPONIOHUMHUYECKOTO 3HAYEHUS SIBIISIETCS €CTECTBEHHBIM B CHITY BbI-
COKOH CTENEeHH COLUAIbHON I€TEPMUHUPOBAHHOCTH €ro 00beMa U €0 CEeMaHTHUECKUX XapaK-
TepUCTUK. TeM He MeHee, B HEM MOKHO BBIJICJIUTH OO 1151 BCEX HOCUTENEH sI3bIKa KOMIIO-
HEeHT (OHOBOI cemaHTUKH. HecMOTps Ha TO, yTOo POHOBAS KOHHOTAIUS SBISETCS CKPBITHIM
KOMIIOHEHTOM 3HAY€HUS SA3bIKOBOM €TUHUIIbI, OHA OCO3HAETCS HOCUTENIIMHU SI3bIKa Ha OCHOBE
KYJIbTYPHO-MapKHPOBAHHBIX aCCOLMAIINMN, KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB, a TaK)Ke (DOHOBBIX 3HA-
HUull. B cTpyKType aHTpONOHUMOB aKTYalIU3UPYIOTCS pa3IUYHbIE KYJIbTYPHbIE U COLUAIbHbBIE
KOHHOTalMU. AHTPOIIOHUM, 00J1aiast ONpeAeTICHHbIM 3HaU€HHEM B sI3bIKE, B TEKCTE oboraia-
eTCsl JOMOJIHUTEIBHBIM cojiepkanreM. CeMaHTHUECKUN MOTEHIMall TUYHOTO UMEHHU B TEKCTE
HaXOJIUTCA B MOCTOSTHHOM JIBUKEHUU U Pa3BUBAETCS B CTOPOHY YCJIOKHEHHU S, HACHIIICHUS UH-
JTUBUIyaTbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH IIEPCOHAXKA.
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[ToaTOMy aHTPOTIOHUMBI MOXKHO M HYXKHO pACCMaTPUBATh KaK KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOU KO/,
KOTOPBIH TeCHEHIINM 00pa3oM CBSI3aH C MEHTAJIUTETOM U HAlIMOHAJIBHBIM XapaKTepOM HOCH-
Tesel a3bIka. [ TMHrBUCTA KaK pa3 ¥ BaXKHBI YCTOWYHMBBIE ACCOIUAIIMY aHTPOTIOHUMA C TEMU
WK UHBIMU (aKTaMu KyJlbTypbl. TO WM HHOE UMS B CUJTY Pa3IMYHBIX 00CTOSTEILCTB MOXKET
CTaHOBUTHCA 3HAMEHATENIBHBIM ISl IIEJIOT0 HapoJia — TAKOBBI MMEHA MPOCIABICHHBIX 001Ie-
CTBEHHBIX U KYJIbTYPHBIX JIesiTeNel, TeHUAIbHBIX MPEICTaBUTeNIed HAyKu U MCKYCCTBa, LIH-
POKO M3BECTHBIX (POJIBKIOPHBIX U TUTEPATYPHBIX IEPCOHAKEN, MOMYIIIPHBIX KHHOT'€POEB U JIp.
Tak, npu ynomuHannu umenn Charles, B co3HaHHM aKTUBH3HPYETCs WHPOPMAIHSI, KOTOPYIO
MOYHO IPEJICTABUTH B BUJE LIENOYKHU accouuanuid: «Yapavs — Japeun — npuny Yapasz — ko-
ponesa Enuzasema» v T.1. BaXHO MOMHHTB TO, YTO COJIEP’KaHUE ITOM IETIOYKH PAa3InYHO AJIs
pasHBIX WHAMBUJOB, U 3aBHCUT OT 00beMa MX KyJIbTYPHOH rpaMOTHOCTH, ()OHOBBIX 3HAHUIA,
Mpecynno3uiyii u T.11. BMmecte ¢ TeM, MHOTHE aHTPOIIOHUMBI BBIITOJIHAIOT (DYHKIIUIO XpPaHEHUS
U TPAHCISIIAK TPAAUIIUN, HCTOPUH, KYJIBTYpPhI HAPOIa.

BonbIIMHCTBO aHMIIHIICKMX aHTPOIIOHUMOB 00J1aat0T 00raToil 1 pasHooOpa3Hoil poHo-
BOM CEMAaHTHUKOM, 3aKpEIUICHHOW B CO3HAHWU HOCUTEJIEW AHIJIOS3BIYHOW KYJIBTYpPHI B BHUJE
YCTOWYMBBIX acCOLMAIMi, CBs3aHHBIX ¢ TeM wid uHbIM umeneMm (Elizabeth II, William
Shakespeare, The Beatles, Walter Scott u np.). B pe3ynbrate 3akperuieHus: accolaiui pas-
HOT'O PO/Ia MHO’KECTBEHHBIE AaHTPOIIOHUMBI B OOJIBITMHCTBE CIIy4aeB JTUOO MOJIY4aloT CIIOCcCo0-
HOCTB BBIPA3HUTh UJICI0 «TUIHMYHOTO MPEACTABUTEIS», JIUOO CTAHOBATCS CTAaHIAPTHBIMHU IIPO-
spuiamu. Hanpumep, Jock, Mack — mornangen; Paddy — upnanzer; Jack, Mac — amepukan-
CKHE CJICHTOBbIE oOpalieHusi K My)kuuHe; Jane — neB4yonka; Mary Jane — TUnHU4HOe «HMSs»
AHIJIMACKON ciyxanku; Tommy Atkins — comaar, ciyxaka; Dick — ceimuk; Bobby —nonuieii-
ckuii (anrmiickuii); Darby and Joan — cuactiimBas cynpyskeckas napa u T.1. Pa3Butuem rex-
JEPHOTO MpHU3HAKa SBISIOTCA (POHOBBIE ACCOLMALINU, HA KOTOPBIX OA3UPYIOTCS aHTPOIIOHUMBI
co 3HaueHHeM «yiau4Has xeHimuHa» (Moll, Poll), «kencTBennsiii myxuuna» (Cissy, Jessie,
Nancy, Mary). Hau6osee yacto BcTpedaromieecss UMs CTAaHOBUTCSI HAIIMOHAIBHBIM CMBOJIOM.
B aHrmiickoi TUHIBOKYIbTYPE TAKMM UMEHEM siBjsieTcst Jack (anamorudno pycckomy Mean),
KOTOPBIA IIMPOKO MPEICTABJICH B aHTIION3bIYHOM (honbkiope. A/l work and no play make Jack
a dull boy; Jack of all trades and master of none; Before one can say Jack Robinson; Every man
Jack; Jack would be a gentleman if he had money (if he could speak French). Accormarmu coru-
ATBHOTO TIOPSIAKA CBS3AHBI C PACIPOCTPAHEHHOCTHIO JIMYHOTO UMEHH B TOW WJIM MHOW OOIIECTBEH-
Hoii cpente. llupokoe ynorpeGienue psjia UMEH B IPOBUHIIMU CIIOCOOCTBOBAJIA MX UCIOJIb30-
BaHUIO B 3HAYEHUH «CETbCKHH )KUTEIb, IEPEBEHIINHAY, YTO ITOCITY>KUIIO TPAYUHON BOZHUKHO-
BEHUS YCTOMYMBON acCOIMAIIMN U COOTBETCTBYIOIIEH KOHHOTALIMU. JTO CBOMCTBEHHO, HAMIPH-
Mep, MmyxckuM umenam Dick (mepuBat umenu Richard), Hodge (ot Roger), Rob (ot Robert) u
xenckum Jenny, Molly.

bonburyto pons B gopmupoBaHuu (OHOBOM CEMaHTHKH AHTPOMOHUMHUYECKOTO KOAa
KYJBTYPBl HTPAIOT XyJOKECTBEHHAs (ICTETHUECKas) aHTPOIIOHUMHUSI, KOTOpast 0a3upyercst Ha
HAI[MOHAJLHBIX TPAAULUAX BOSHUKHOBEHMS U (PYHKIIMOHUPOBAHUS JIMYHBIX UMEH U JaeT HO-
CHUTEJIO s3bIKa pa3IMYHBIE yCTOWYHMBBIE MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE OPHEHTHUPHI (MECTO
NefcTBUS, BpeMsi, COLMANbHBIN CTaTyC YYaCTHMKOB COOBITHH W T.1.). JIt0oOO# aHTpOIOHUM
B XY/IO’)KECTBEHHOM TEKCTE KOJIMPYET COLMOKYIBTYPHYIO H MParMaTu4ecKyo MHPOPMALHIO.
AHTpPOTIOHUMBI B XY/I0’KECTBEHHOM TEKCTE PEaJU3yl0T CBOM KOHHOTATHUBHO-IKCIPECCHBHBIHI
MOTEHIIKa, 00YCIOBICHHBIN CIOCOOHOCTHIO X CEMAaHTHKU K HAKOIUICHUIO Pa3INYHbIX (POHO-
BBIX aCCOIIMAIINN.

Tak, repon npoussenenuii lllexcrnmpa, npuHauiexkamue K TPUABOPHON 3HATH, HOCAT
umena King John, Richard 11, King Lear, Macbeth, Henry u np. Dx30Tnueckue nMeHa HOCST
repon komeauil Illexcnmpa, AeMCTBME KOTOPBIX IPOMCXOAUT 3a MpelenamMu AHIVIMM:
Sebastian, Antonio; mpocTOIOMHBI UMEIOT ATUMOJIOTHYECKU aHTIIMicKkue umMena: Dogberry,
Mistress Overdone, Speed. MactepcTBO U TalaHT UMATBOPUECTBA SIPKO MPOJAEMOHCTPHUPOBAI
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V. Tekkepei, KOTOPBIH UCIOIB30BAT MHOT'O UMEH, STUMOJIOTU3UPYIOMIUXCS 63 KOHTEKCTa U
pelICBaHTHBIX KadecTBaM IepcoHaxked (cimamkopeuwmBbie Archbishop of Mealy potatoes u
Charles Honeyman, muccuonep Silas Hornblower u ap.) 1m60 nerko STHMOJIOTU3UPYIOIUXCS
B koHTekcre (macrop Felix Rabbits or mar. felix (cuactimBerit) u rabbit (kponuk), Rebecca
Sharp, Squire Balance u np.).

®oHOBasi CEMaHTHKA B OTHOIIEHUH aHTPOIIOHUMOB U APYTUX UMEH COOCTBEHHBIX TTOHU-
MaeTcsl Kak COBOKYITHOCTh Han0oJiee TUIMMYHBIX COIIMOKYIbTYPHBIX, HCTOPUYECKUX, IKCIIPEC-
CUBHBIX U POYUX aCCOLMALIUNA HOCUTENEH A3bIKa, B TOM 4Kcie 3aMKCUPOBAHHBIX B CIIPaBOY-
HBIX U UHBIX TEKCTOBBIX UCTOYHUKAX B OTHOIICHUU TOTO WJIM HHOTO UMeHU. DOoHOBas ceMaH-
THUKa aHTPOIIOHMMOB HHOCTPAHHOTO S13bIKa MOKET OBITh I€KOJUPOBaHA U OMUCaHbl. AHTPOIO-
HUMUYECKHUI (OH SBISETCS 3HAYMMBIM DJIEMEHTOM B CHCTEME S3bIKa U KYJIbTYpHhI, 3HaHHE (O-
HOBOW CEMaHTHKH aHTPOIIOHMMOB CIOCOOCTBYET MOCTHUKEHHIO HAlMOHAIBHOW KYJIBTYPHI U
S3bIKA IPYTOro HapoJa.

B anTponoHuMHUecKol crucTeMe JTMHTBOKYJIbTYPbI BBIICISIOTCS €IMHULBI, KOTOPBIE OT-
HOCSITCS K SIIPY SI3BIKOBBIX CPEJICTB, XPaHANIMX B c€0€ W TPAHCIUPYIOMINX KYJIBTYPHYIO WH-
dbopMaruio, UrPaAOIIUX BEAYIIYIO POJIb B OPMUPOBAHUU LIKAIBI LIGHHOCTEH U MOJIEIeH MU-
POBOCTIpUSITHSI M TIOBEIEHUS] HOCUTENEH TaHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIeCTBA. DTH €U~
HUIBI CIIOCOOCTBYIOT (HOPMHUPOBAHHIO TOMOTHUTENBHBIX CMBICTIOBBIX aCCOIUAIIHH MPU H3yYe-
HUU WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, TO3TOMY JOJDKHBI ONMCHIBATHCS B TMHTBOIUIAKTHYCCKOM TLIAHE.
Xopoliiee 3HaHWE aHTPOTIOHUMUYECKOW CUCTEMbl HHOCTPAHHOT'O SI3bIKa CIOCOOCTBYET (hopmMH-
POBAHMIO S3BIKOBOM KOMITETCHIIUU B 00JIACTH MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAITHH, YTO SIBIISICTCS
Ba)XHEHIIIMM KOMIOHEHTOM KauecTBa JIMHTBUCTUYECKOT0 0Opa3oBaHus [7].

Ha xadenpe teopernyeckoil u MpPUKIATHON JIMHIBUCTHKU (DaKyIbTeTa WHOCTPAHHBIX
A3bIKOB MOTHIJIEBCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHUBepcuTeTa uMeHu A.A. KynemoBa co3ian KoM-
IUIEKC YYeOHBIX MOCOOMH MO MPAaKTHKE AHTJIMHCKOW YCTHOW M MUCHMEHHOW peduu ¢ TpuQoM
MunucrepctBa oopazoBanus Pecriyonuku benapycs [8] 1 yueOGHO-MeTOIUYECKUX TOCOOUHt 110
OTJICIIBHBIM TEMaM IPEIOIaBaHUS MMPAKTUKHA aHTIIMHCKOTO S3bIKa KaK OCHOBHOT'O MHOCTPAaH-
HOTO B By3€ (¢ rpudom YMO no rymanutapHomy oopazoBanuio) [9—-20], B KOTOPBIX OTpakeHbI
PEMETHO-TEMATUYECKHE peaTn3alliil aHTPOIIOHUMUYECKOTO KOJla aHTJIMHACKOTO si3bIKa. OT-
JIEbHO OTPa’KEHBI B Y4EOHBIX TOCOOUSX S3BIKOBBIE (TpaMMaTHuecKue U (POHETHUECKHE) CBOM-
CTBa aHTPOMOHUMOB [21-23], a Tak)Ke X UCMOJIL30BaHHUE B COCTaBE (Ppa3eoIOru3MOB U ITOCIIO-
BuUll [24-26]. PazpaboTtano u obobmiaromiee yaeOHO-METOAUYECKOE TOCOOUEe «AHTPOIIOHUMHUS
aHTJIMICKOTO si3bika» (2013) [27], koTopoe UCTOab3yeTCs AJI MPETOoIaBaHus OJJHOMMEHHOTO
CHEIHMAbHOTO Kypca [28], HampaBiaeHHOTO Ha (OPMUPOBAHNE TUHTBUCTUYECKUX U (DOHOBBIX
3HaHMI B c(hepe UCIIONIb30BAHUS AHTIIMHCKUX aHTPOTIOHUMOB.
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